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An Act to Incorporate 
Apostolic Pentecostal Church 

WHEREAS the persons named in section I have 
by their petition prayed that it be enacted as 
hereinafter set forth; 

AND WHEREAS it is deemed expedient to 
grant the prayer of the said petition; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Bruns\vick. enacts as follows: 

I Cecil F. McKillop of Plaster Rock, in the 
County of Victoria, in the Province of New 
Brunswick; Dana H. McKillop of Salisbury, in the 
County of Westmorland, in the Province of New 
Brunswick; ~1orris Corbin of Rothesay, in the 
County of Kings, in the Province of New 
Brunswick, and Perley W. Shaw of Tilley, in the 
County of 'Victoria, in the Province of New 
Brunswick and such other persons as are or 
hereafter may become adherent members of the 
Apostolic Pentecostal Church, are hereby con
stituted a body corporate by the name of 
Apostolic Pentecostal Church, hereinafter refer
red to as the "Church", with all the general 
powers, rights and privileges made incident to a 
corporation. 

Loi constituant en corporation 
l'Eglise apostolique de la Pentecote 

CONSIDERANT que les personnes nommees 
a !'article !, ont par leur petition, demancte qu'il 
soit dfcrete tel qu'Cnonce ci-dessous; 

ET CONSIDERANT qu'il est juge utile 
d'accecter a la demande forrnulee dans ladite 
pftition; 

A CES CAUSES, Sa Majeste, sur l'avis et du 
consentement de l'Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick, dfcrete: 

I Cecil F. McKillop de Plaster Rock, comte de 
Victoria, province du Nouveau-Brunswick; Dana 
H. McKillop de Salisbury, comte de Westmorland, 
province du Nouveau-Brunswick; Morris Corbin 
de Rothesay, comte de Kings, province du 
Nouveau-Brunswick et Perley W. Shaw de Tilley, 
comtf de Victoria, province du Nouveau
Brunswick, et toutes les autres personnes qui sont 
ou qui pourront par la suite devenir membres 
devoues de l'Eglise apostolique de la Pentec6te 
sont par les presentes constituees en corporation 
appelee l'Eglise apostolique de la Pentec6te, ci
dessous ctesignee sous le nom de «Eglise», qui 
possf:de taus les pouvoirs, droits et privileges 
gen~raux d'une corporation. 



2 The general pov.ers, rights and pri1i\eges con
ferred upon the Church in Section I may be exer
cised as any corporation \vould exercise the same, 
and \vithout li1niting the generality of the forego
ing, for the following purposes: 

(a) to construct places of worship and to 
conduct \l.·orship services; 

(b) to organize and conduct schools; 

(c) to acquire by purchase, gift or other
\Vise, and co hold, enjoy, sell, convey, en
cumber, mortgag<:, lease or other"-'ise dispose 
of and manage real and personal estate for the 
benefit of the Church, at home "nd in foreign 
countries to the fullest possible extent; 

(d) to carry on missionary work for the 
spread of the gospel; 

(e) to carry on religious, charitable and 
philanthropic work of every kind and descrip
tion; 

((} to edit, publish, sell and distribute 
Christian literature; 

(g} to collect, solicit, accept and receive 
funds, subscriptions, bequests, gifts, grants and 
trusts for the purpose of carryinf. on the work 
of the Church, and for any other religious, 
charitable or benevolent purposes; 

(h) to own, operate and 
phanages and homes for aged, 
blind and delinquent people; 

111anage or
handicapped, 

(i} to acquire, own, manage and dispose 
of cemetaries; 

U! to dispose of the entire undertaking of 
the Church. 

3 The head office ,,f the Church shc'l .1: \1id
dlesex in the County of Albert, in the f'rovince of 
Ne\V Brunsv,:ick. 
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2 Les pouvoirs, droits et privileges generaux 
conferes a l'Eglise a !'article l peuvent €:tre 
exerces comme par toute autre corporation, et sans 
limiter la generalite de ce qui precede, d.ans Jes 
buts suivants: 

a) construire des lieux de culte et diriger 
des services religieux; 

b) organiser et diriger des ecoles; 

c) acquerir par achat, don ou autrement, 
des biens reels et personnel:., ~t dCtenir, ven<lre, 
transferer, grever, hypothequer, donner a bail 
ces biens, en disposer et en jouir pour le benefice 
de l'Eglise, :l son domicile OU a J'etranger, 
dans Jes pleines limites possibles; 

d) effectuer du travail missionnaire dans le 
but de repandre J'evangile; 

e) effectuer des travaux religieux, 
charitables, et philanthropiques de tout genre et 
de toute nature; 

() editer, publier, vendre et distribuer de 
la litttrature chrttienne; 

g) prelever, so!liciter, accepter, recevoir 
des fonds, souscriptions, legs, dons, octrois. et 
fiducies dans le but d'effectuer le travail de 
l'Eglise, et pour tous les autres buts religieux, 
charitables ou benevoles; 

h) posseder, exploiter 
phelinats et des foyers 
agees, Jes handicappes, 
deJinquants; 

et gerer des or
pour Jes personnes 
!es aveugles et Jes 

i) acquerir, posseder, gerer de cimetieres 
et en disposer; 

j) disposer de l'entreprise globale de 
l'Eglise. 

3 Le siege social de I' Eglise est a ~liddlesex, 
comte d' Albert dans la province du Nouveau
Bruns".:ick. 



4 The Church is to take the Holy Bible as its only 
guide in faith and conduct. 

5 The Church shall have a Board of Elders con
sisting of such number as the Church, by by-law, 
may determine, v.·hose duties shall be to manage 
all the businelS and affairs of the Church, in
cluding the appointment of such agents, officers 
and servants of the Church as the Elders may 
deem advisable, but including as officers a Chair
man, Secretary and Treasurer. The Board of 
Elders shall manage and transact all business in 
relation to the property of the Church, but the 
Elders shall not acquire, sell, mortgage or other
wise dispose of or encumber any real or personal 
property of the Church without first having ob
tained the consent or direction of the Church at a 
regularly called annual or special general meeting 
as hereinafter provided and which consent or 
direction has been approved by a majority vote of 
the members present at such meeting of which due 
notice of the purpose thereof shall have been 
given. 

6 For the purpose of carrying out such transac
tions as are set out in Section 5, the Elders may 
enter into and execute in the name and on behalf 
of the Church all necessary Deeds, Bonds, 
Assurances, Contracts and other written in
struments in such manner as may be determined 
by by-law. 

7 The Elders shall be elected annually by the 
Church at the annual general meeting of the 
members of the Church; such election shall be by 
nomination and ballot and the Elders so elected 
shall hold office for one year, or until their suc
cessors are elected. 

8 The Board of Elders as now constituted shall 
be the Board of Elders of the said Church until the 
first annual general meeting. 

9 Any vacancies occuring on the Board of Elders 
by death, disqualification, retirement or otherwise 
may be filled by the appointment to the Board of a 
new Elder or Elders made by the remaining Elder 
or Elders for the balance of the term. 
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4 L'Eglise se servira de la Saint Bible comme son 
seul guide de conduite et de croyance. 

5 L'Eglise a un conseil des anciens compose d'un 
nombre de membres determine par l'Eglise, en ver
tu de ses reglements adminisrratif~. qui aura 
comme devoir de gerer toutes les activites commer
ciales et les affaires de l'Eglise, y inclus la nomina
tion des mandataires, dirigeants, et preposes de 
l'Eglise que le conseil des anciens juge approprie, 
dont un president, un secri:taire et un tresorier. Ce 
conseil doit faire affaires et gerer toutes les 
activites commerciales reliees aux biens de l'Eglise. 
Cependant, les anciens ne doivent pas acquerir, 
vendre, hypothequer OU grever quelque bien reel 
ou personnel de l'Eglise ou en disposer sans avoir 
d'abord obtenu le consentement ou une directive 
de l'Eglise a une assemblee annuelle ou a une 
assemblee extraordinaire regulierement 
constituee comme ii est stipule plus loin, ce con
sentement ou cette directive doit etre sanctionne 
par le vote de la majorite des membres presents 
lors de cette assemblee dont le but a fait l'objet 
d'un avis regulier. 

6 Afin de mettre en oeuvre les operations definies 
a I' article 5, les anciens peuvent conclure et 
passer, pour l'Eglise en son nom tousles actes de 
transferts, obligations, assurances, contrats et 
autres documents ecrits selon !es exigences 
stipulees dans les reglements administratifs. 

7 Les anciens sont elus a chaque annee par 
l'Eglise !ors de l'assemblee generale annuelle des 
membres de l'Eglise, cette election se fait par mise 
en candidature et par scrutin, et Jes anciens ainsi 
eius demeurent en fonction un an, ou jusqu•a ce 
que leurs successeurs soient etus. 

8 Le conseil des anciens constitue par la prfsente 
loi est le conseil des anciens de cette Eglise j us
qu •a la premiere reunion generale annuelle. 

9 Les vacances au sein du conseil des anciens 
sur,~nant a cause de mart, d'incapacite, retraite 
OU autrement peuvent €:tre combJees par la 
nomination d'un nouvel ancien ou de nouveaux 
anciens, par l'autre ancien ou Jes autres anciens, 
pour completer le mandat. 



IO Any duly ordained Minister of the Apostolic 
Pentecostal Church resident in Canada who is in 
good standing shall be eligible to be elected to the 
Office of Elder. 

II Any such number of Elders as the Board of 
Elders by by-law may determine shall form a 
quorum for the transaction of all business. 

12 The Board of Elders may make by-laws for 
their go\'ernment in carrying on the business of the 
Board and in fixing the time of meetings of the 
Board, the mode of calling the same, and the con
duct of proceedings at the meeting of the Board. 

13 The annual general meeting of the Church 
shall be held at a time to be fixed by the Board of 
Elders, but within four months after the close of 
the fiscal year in each year, and at the annual 
general meeting the Board of Elders shall submit a 
full statement of all monies received and expended 
by them during their term of office, other repons 
shall be dealt with, a new Board of Elders shall be 
elected and such other business as may properly 
come before the meeting may be transacted. 

14 Special general meetings of members of the 
Church may be called at any time by the chairman 
of the Church or by resolution of the Board of 
Elders and must be called upon the receipt of a 
written request from five or more members of the 
Church who are in good standing and entitled to 
vote at a meeting of the Members of the Church. 

15 The Church may make by-laws not inconsis
tant with the laws of New Brunswick or with the 
provisions of this Act for the governing of all mat
ters concerning the number, election, qualifica
tion, powers, term of office and removal from of
fice of the Elders; the qualification of members of 
the Church; the calling of annual and special 
meetings of the Church, establishing and altering 
times of such meetings, the mode of calling the 
same, the conduct of proceedings at any such 
meetings, and concerning the property of the 
Church, its management and control; the manage
ment of any other business of the Church; and the 
qualifications and ethical conduct of clergy and 
members of the Church. 
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10 Tout ministre de l'Eglise apostolique de la 
Pentec6te dllment ordonne, residant au 
Canada, qui est en regJe C~t eligible au paste 
d'ancien. 

11 Un nombre d'anciens determine par le conseil 
des anciens en vertu des reglements ad
ministratifs constitue le quorum nfcessaire a la 
tenue de route assemblee. 

12 Le conseil des anciens peut f:tablir des 
regiements administratifs regissant Jes affaires 
du conseil, et fixant Jes dates des reunions du con
seil, le mode de convocation de ces reunions, et la 
procedure a suivre lors de ces reunions. 

13 L'assemblee annuelle de l'Eglise a lieu a une 
date determinee par le conseil des anciens, dans Jes 
quatre mois suivant la tin de I' annee fiscale de cha
que annee, et a cette assemblf:e le conseil des an
ciens doit soumettre un etat complet des sommes 
re~ues et dfpensfes par le conseil durant leur man
dat, d'autres rapports doi\ent aussi etre 
prfsentfs, un nouveau conseil des anciens est flu et 
Jes autres affaires dont l'assemblfe peut etre 
rfgulierement saisie sont expfdiees. 

14 Une assemblee extraordinaire des membres de 
l'Eglise peut erre convoqufe en rout temps par le 
president de l'Eglise ou par une resolution du con
seil des anciens et doit erre convoquee des Ia 
reception d'une demande ecrite d'au moins cinq 
membres de l'Eglise qui sont en regle et qui ant 
droit de vote a une assemblfe des membres de 
J'Eglise. 

15 L'Eglise peut etablir des reglements ad
ministratifs, qui respectent Jes lois du Nouveau
Brunswick et Jes dispositions de la prf:sente Joi, 
regissant toute question relative au nombre, a 
l'Clection, aux qualifications, aux pouvoir, au 
mandat et aux destitutions des anciens; !es qualitfs 
requises des membres de l'Eglise, Ia convocation 
des assemblees annuelles et exrraordinaire de 
l'Eglise; fixer et changer la date de ces assemblees, 
la fa<;on de Jes convoquer, Jes procedures a 
suivre !ors de ces assemblees; !'administration et le 
contr6le des biens de l'Eglise; l'administration 
de toute autre affaire de l'Eglise; et Jes qualires re
quises et la conduite professionelle du clerge et des 
membres de l'Eglise. 



16 The quorum at general meetings of the 
Church shall be any such number of members of 
the Church as the Church may by by-law deter
mine. 

17 Any six people who have and hold the doc
trine of the Church may apply to the Board of 
Elders for admission to the Church as a local con
gregation and such local congregation may hold, 
acquire or dipose of land in the name of the Local 
Elders of the said local congregation in accor
dance with the by-laws of the said local congrega
tion. 

18( I) Any local congregation may make by-laws 

(a) providing for the appointment of 
Local Elders and such other officers as are 
necessary for the proper and efficient manage
ment of the affairs of such local congregation; 
and 

(b) providing for the proper and efficient 
management of the affairs of such local con
gregation including, but not limiting the 
generality of the foregoing, the empowering of 
the Local Elders to acquire, hold, encumber 
and dispose of real and personal property for 
and on behalf of the local congregation. 

18(2) No by-law passed under subsection (I) shall 
have any force or effect until approved by the 
Chairman of the Church, and the Board of Elders 
thereof. 

18(3) No local congregation shall pass a by-law 
which is repugnant to any by-law of the Church. 

19 Each local congregation shall on or before the 
last day of December in each year forward to the 
Secretary of the Church a report of the activities 
of such local congregation for that year. 

20 If for any reason a local congregation ceases 
to operate as such, or its active membership 
becomes less than six in number, then the property 
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16 Le quorum, !ors des assemblees generales de 
l'Eglise, est le nombre des membres que l'Eglise 
peut determiner par reglements administratifs. 

17 Six personnes qui ont et qui detiennent la doc
trine de l'Eglise apostolique de la Pentec6te, 
peuvent demander au conseil des anciens d'etre 
admis dans l'Eglise ii titre de congregation locale 
et cette congregation locale peut detenir, acquerir 
des bien-fonds et en disposer au nom des anciens 
!ocaux de cette congregation locale conformement 
aux reglements administratifs de cette congrega
tion locale. 

18(1) Une congregation locale peut etablir des 
reglements administratifs 

a) concernant la nomination d'anciens 
locaux et d'autres dirigeants necessaires pour 
une administration appropriee et efficace des 
affaires de cette congregation locale; et 

b) prevoyant une administration appropriee 
et efficace des affaires de cette congregation 
locale comprenant, sans limiter la generalite de 
ce qui precede, le pouvoir des anciens locaux 
d'acquerir, dftenir et de grever des biens reels et 
personnels pour et de la part de la congregation 
locale et d' en disposer. 

18(2) Nu! reglement administratif etabli en ver
tu du paragraphe (!) n'est en vigueur ou n'a effet, 
avant d'etre approuve par le president de 
l'Eglise, et le conseil des anciens de l'Eglise. 

18(3) Nulle congregation locale ne peut etablir un 
reg!ement administratif qui est incompatible 
avec un reglement administratif de l'Eglise. 

19 Chaque congregation locale doit le ou avant le 
dernier jour de ctecembre de chaque annee 
transmettre au secrftaire de l'Eglise un rapport des 
activites de cette congregation locale pour cette 
annee. 

20 Si, pour une raison quelconque, une congrega
tion locale cesse d'opfrer comme telle, ou si ses 
membres actifs sont de mains de six, alors les 



of such local congregation both real and personal 
shall automatically re,ert to and become the pro
perty of the Church. 

21 In the event that a local congregation wishes 
to withdraw from the Church, such local con
gregation shall take a secret ballot on such order 
of business at a meeting called for the purpose, 
notice of v•hich shall be given four weeks in ad
vance of the date of such meeting to the head of
fice of the Church and by publishing same from 
the pulpit on four successive Sundays and, provid
ed that there is a two-thirds majority of the local 
congregation voting to withdraw, then such local 
congregation shall certify same to the Chairman, 
who shall, at the expiration of one year from such 
certification, approve the said request. 
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biens reels et personnels d 'une telle congregation 
locale doivent etrc automatiquement retournes 
ii l'Eglise et deviennent !es biens de l'Eglise. 

21 S'il advient qu'une congregation locale desire 
se retirer de l'Eglise, cette congregation locale doit 
tenir un scrutin a ce sujet !ors d' une assemblee 
convoquee a cette fin et avis de cette assemblee 
doit etre donne au siege social de l'Eglise, 
quatre semaines avant la date de l'assemblee et 
rendu publique en chaire quatre dimanches de 
suite et si une majorite de deux tiers des membres 
de la congregation locale vote en faveur du retrait, 
cette congrfgation locale doit en attester auprCs 
du president, qui doit, un an apres cette attesta
tion, approuver cette demande. 




